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IL SISTEMA DI GIUNZIONE SEMPLICE, RAPIDO ED ECONOMICO PER TUBI MULTISTRATO, PEX E POLIBUTILENE
THE SIMPLE, FAST AND MONEY SAVING SYSTEM FOR MULTILAYER, PEX AND POLYBUTTYLENE PIPES

Installazione- Installation

Certificazioni- Certifications

VANTAGGI

NON SERVE ALCUNA CALIBRATURA

è COMPATIBILE CON TUTTE LE MARCHE DI TUBO MULTISTRATO

è RIUTILIZZABILE

è  UTILIZZABILE SIA PER IMPIANTI DI RISCALDAMENTO CHE SANITARI

è INSTALLABILE CON UNA SEMPLICE CHIAVE ESAGONALE SENZA ALCUNA 
MACCHINA PRESSATRICE

ADVANTAGES

NO NEED TO REAM THE PIPE

FIT FOR EVERY KIND OF MULILAYER PIPE

THE CONNECTION IS REVERSIBLE

SUITABLE FOR SANITARY AND HEATING PLANTS

NO NEED TO PRESS, NO NEED TO TIGHTEN. NO SPECIAL EQUIPMENT IS 
REQUIRED FOR THE INSTALLATION.

NON SI PINZA. 
NON SI STRINGE.

NO NEED TO PRESS.
NO NEED TO TIGHTEN.

1. Tagliare il tubo con un tagliatubi a rotella.
2. Sbavare la parte interna del tubo.
3. Procedere con l’innesto del raccordo nel tubo.
4. Quando la parte filettata del raccordo avrà raggiunto il tubo si procederà ad avvitare 
fino a quando il filetto non sarà interamente penetrato nel tubo.
La giunzione sarà SICURA e FACILMENTE REVERSIBILE.

1. Cut the pipe by a rotary pipe cutter.
2. Deburr the inner side of the pipe.
3. Insert the fitting into the pipe.
4. Once the threaded part of the fitting reaches the pipe, screw the tail into the pipe 
was far as the thread has completely entered the pipe.
The connection is SAFE and EASILY REVERSIBLE.

Nella confezione il raccordo viene 
fornito con O-ringnper sedi coni-
che e guarnizione per sedi piane. 

The fittings are supplied with an 
o-ring for conical seats and a flat 
washer for flat seats.



SFRUTTA AL 100% I VANTAGGI DEL MULTISTRATO
TAKE 100% ADVANTAGE OF MULTILAYER PIPING FEATURES

SYSTEM
IL SISTEMA DI DISTRIBUZIONE DI ACQUA SANITARIA DI ITAP

MANIFOLD WATER DISTRIBUTION SYSTEM

Cassetta universale in plastica
Universal plastic box

Kit di fissaggio
Set to fix simple manifolds to plastic box

Multi-Fit®

Tubo multistrato
Multilayer pipe

Collettore di distribuzione
Distribution manifold

NO MORE BUILD-IN T AND ELBOW JUNCTIONS 

NO MORE LEAKAGES

REALLY MAKE THE MOST OF MULTILAYER 
PIPINGFLEXIBILITY AND INSTALLATION SPEED

IMPROVE THE WATER FLOW 

MAKE REPAIRS EASY AND FAST

CONNECTING EACH ENDPOINT TO A 
SINGLE MANIFOLD OUTLET

BASTA CON LE GIUNZIONI A “T” SOTTOTRACCIA.

BASTA CON LE PERDITE D’ACQUA.

SFRUTTA REALMENTE FLESSIBILITA’ E VELOCITA’ DI 
POSA DEL MULTISTRATO.

AUMENTA LA PORTATA D’ACQUA.

SEMPLIFICA LE RIPARAZIONI.

OGNI UTENzA E’ CONNESSA SINGOLARMENTE 
AD UNA DELLE USCITE DEL COLLETTORE.



Fornito con O-ring per sedi coniche e guarnizione per sedi piane.
Dado in ottone nichelato.
Codolo in ottone nichelato.
Temperature minima e massima d’esercizio: -20°C, 110°C.
Pressione massima d’esercizio: 20 bar.
Attacchi filettati ISO228 (equivalente a DIN EN ISO 228 e BS EN ISO 228). 

Supplied with an O-ring for conical seats and a washer for flat seats.
Nut in nickel-plated brass.
Tail in brass.
Minimum and maximum working temperatures: -20°C, 110°C.
Maximum working pressure: 20 bar.
Threads: ISO228 (equivalent to DIN EN ISO 228 and BS EN ISO 228). 

Raccordo Multi-Fit® diritto femmina
Multi-Fit® straight female connector

Voci di capitolato - Technical features

Uso del raccordo con collettori e valvole - Use of the fitting with manofolds and valves

510

Certificazioni- Certifications

14x2 15x2,5 16x2 16x2,25 17x2 18x2 18x2,5 20x2 20x2,25 20x2,5

510001214200 510001215250 510001216200 510001216225 510001217200 510001218200 510001218250 510001220200 510001220225 510001220250

20/360 20/360 20/360 20/360 15/270 15/270 15/270 15/270 15/270 15/270

SIZE 

CODE

PACKING

Misure con dado 1/2” -  Available sizes with1/2” nut.

14x2 15x2,5 16x2 16x2,25 17x2 18x2 18x2,5

510003414200 510003415250 510003416200 510003416225 510003417200 510003418200 510003418250

20/360 20/360 20/360 20/360 15/270 15/270 15/270

SIZE 

CODE

PACKING

20x2 20x2,25 20x2,5 25x2,5 26x3

510003420200 510003420225 510003420250 510003425250 510003426300

15/270 15/270 15/270 10/180 10/180

SIZE 

CODE

PACKING

Misure con dado 3/4” EUROKONUS -  Available sizes with 3/4” nut EUROKONUS.

25x2,5 26x3 32x3

510010025250 510010026300 510010032300

10/180 10/180 10/180

SIZE 

CODE

PACKING

Misure con dado 1” -  Available sizes with 1” nut.

Art. 885

Art. 850

Art. 518

Art. 465

Art. 455

Art. 510

Art. 
995V

Art. 
510

Art. 
395

Art. 
510

polybutylene
PEX

multilayer

multilayer
or PEX

multilayer
or PEX



Quote di ingombro - Drawing

GA

B

MISURE / SIzE 14x2 15x2,5 16x2 16x2,25 17x2 18x2 18x2,5 20x2 20x2,25 20x2,5

A (mm) 28,3 28,3 28,3 28,3 28,3 28,3 28,3 28,3 28,3 28,3

B (mm) 50 50 51,5 51,5 50 50 50 52 52 52

G (mm) 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2”

PRESS Km/cm2 - bar 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20

LBS - psi 290 290 290 290 290 290 290 290 290 290

Scheda materiali - Materials

poS. DEScrIzIoNE/DEScrIpTIoN q.Tà/N. mATErIAlE/mATErIAl

1 Dado / Nut 1 Ottone nichelato / 
Nickel-plated brass CW617N

2 Guarnizione / O-ring 1 Or-EPDM 70SH/A

2A Guarnizione / O-ring 1 NBR 80 SH/A

3 Codolo / Tail 1 Ottone / Brass CW617N PTL

4 Guarnizione / Washer 1 Nylon

5 Bussola esterna/ External collar 1 Acciaio / Steel AISI304

6 Guarnizione / O-ring 2 Or-EPDM 70SH/A

MISURE / SIzE 14x2 15x2,5 16x2 16x2,25 17x2 18x2 18x2,5 20x2 20x2,25 20x2,5 25x2,5 26x3

A (mm) 33 33 33 33 33 33 33 33 33 33 33 33

B (mm) 50 50 51,5 51,5 50 50 50 51 51 51 57 57

G (mm) 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4”

PRESS Km/cm2 - bar 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20

LBS - psi 290 290 290 290 290 290 290 290 290 290 290 290

MISURE / SIzE 25x2,5 26x3 32x3

A (mm) 40,5 40,5 40,5

B (mm) 58,5 58,5 40,5

G (mm) 1” 1” 1”

PRESS Km/cm2 - bar 20 20 20

LBS - psi 290 290 290

1/2”

3/4” EUROKONUS

1”

1 52 43 62A



Attacchi filettati maschio 1/2” dotati di sede conica e diametro interno mm.16.
Attacchi filettati maschio 3/4” eurokonus.
Attacchi filettati maschio 1” dotati di sede conica e diametro interno mm.22.
Pressione massima d’esercizio: 20 bar

Male thread 1/2” equipped with a conical seat and inner diameter mm.16.
Male thread 3/4” eurokonus.
Male thread 1” equipped with a conical seat and inner diameter mm.22.
Maximum working pressure: 20 bar.

Raccordo diritto femmina
Straight female connector

Voci di capitolato - Technical features

Quote di ingombro - Drawing

B

A MISURE / SIzE 1/2”x1/2” 1/2”x3/4” 3/4”x3/4”

A (mm) 26 28 30

B (mm) 27,5 33 33

PRESS Km/cm2 - bar 20 20 20

LBS - psi 290 290 290

509

Scheda materiali - Materials

poS. DEScrIzIoNE/DEScrIpTIoN q.Tà/N. mATErIAlE/mATErIAl

1 Raccordo / Connector 1 Ottone nichelato / 
Nickel-plated brass CW617N

1

Certificazioni- Certifications

1/2"x1/2" 1/2"x3/4" 3/4"x3/4"

5090012012 5090012034 5090034034

20/600 15/450 12/360

SIZE 

CODE

PACKING



Attacchi filettati maschio 1/2” dotati di sede conica e diametro interno mm.16.
Attacchi filettati maschio 3/4” eurokonus.
Attacchi filettati maschio 1” dotati di sede conica e diametro interno mm.22.
Pressione massima d’esercizio: 20 bar

Male thread 1/2” equipped with a conical seat and inner diameter mm.16.
Male thread 3/4” eurokonus.
Male thread 1” equipped with a conical seat and inner diameter mm.22.
Maximum working pressure: 20 bar.

Raccordo diritto maschio 
Straight male connector

Voci di capitolato - Technical features

Quote di ingombro - Drawing

B

A
515

Scheda materiali - Materials

Certificazioni- Certifications

1/2"x1/2" 1/2"x3/4" 3/4"x3/4" 1" x 1"

5150012012 5150012034 5150034034 5150100100

30/900 20/600 20/420 8/240

SIZE 

CODE

PACKING

MISURE / SIzE 1/2”x1/2” 1/2”x3/4” 3/4”x3/4”

A (mm) 27 30 32

B (mm) 26 29 29

PRESS Km/cm2 - bar 20 20 20

LBS - psi 290 290 290

1

poS. DEScrIzIoNE/DEScrIpTIoN q.Tà/N. mATErIAlE/mATErIAl

1 Raccordo / Connector 1 Ottone nichelato / 
Nickel-plated brass CW617N



Attacchi filettati maschio 1/2” dotati di sede conica e diametro interno mm.16.
Attacchi filettati maschio 3/4” eurokonus.
Attacchi filettati maschio 1” dotati di sede conica e diametro interno mm.22.
Pressione massima d’esercizio: 20 bar

Male thread 1/2” equipped with a conical seat and inner diameter mm.16.
Male thread 3/4” eurokonus.
Male thread 1” equipped with a conical seat and inner diameter mm.22.
Maximum working pressure: 20 bar.

Raccordo di accoppiamento a T
Equal T coupling

Voci di capitolato - Technical features

Quote di ingombro - Drawing

A

C

MISURE / SIzE 1/2”x1/2” 3/4”x3/4” 1”x1”

A (mm) 52 64 68

B (mm) 26 32 34

PRESS Km/cm2 - bar 20 20 20

LBS - psi 290 290 290

530

Scheda materiali - Materials

poS. DEScrIzIoNE/DEScrIpTIoN q.Tà/N. mATErIAlE/mATErIAl

1 Raccordo / Connector 1 Ottone nichelato / 
Nickel-plated brass CW617N

1

Certificazioni- Certifications

1/2"x1/2" 3/4"x3/4" 1"x1"

5300012012 5300034034 5300100100

16/336 8/168 6/180

SIZE 

CODE

PACKING



Attacchi filettati maschio 1/2” dotati di sede conica e diametro interno mm.16.
Attacchi filettati maschio 3/4” eurokonus.
Attacchi filettati maschio 1” dotati di sede conica e diametro interno mm.22.
Pressione massima d’esercizio: 20 bar

Male thread 1/2” equipped with a conical seat and inner diameter mm.16.
Male thread 3/4” eurokonus.
Male thread 1” equipped with a conical seat and inner diameter mm.22.
Maximum working pressure: 20 bar.

Raccordo a T femmina 
Female branch T coupling

Voci di capitolato - Technical features

Quote di ingombro - Drawing

A

B

C

535

Scheda materiali - Materials

Certificazioni- Certifications

MISURE / SIzE 1/2” 3/4”

A (mm) 52 64

B (mm) 26 32

C (mm) 25 31

PRESS Km/cm2 - bar 20 20

LBS - psi 290 290

1

poS. DEScrIzIoNE/DEScrIpTIoN q.Tà/N. mATErIAlE/mATErIAl

1 Raccordo / Connector 1 Ottone nichelato / 
Nickel-plated brass CW617N

1/2" 3/4"

5350012012 5350034034

14/294 8/168

SIZE 

CODE

PACKING



Attacchi filettati maschio 1/2” dotati di sede conica e diametro interno mm.16.
Attacchi filettati maschio 3/4” eurokonus.
Attacchi filettati maschio 1” dotati di sede conica e diametro interno mm.22.
Pressione massima d’esercizio: 20 bar

Male thread 1/2” equipped with a conical seat and inner diameter mm.16.
Male thread 3/4” eurokonus.
Male thread 1” equipped with a conical seat and inner diameter mm.22.
Maximum working pressure: 20 bar.

Raccordo a L maschio
Male elbow

Voci di capitolato - Technical features

Quote di ingombro - Drawing

C

C

MISURE / SIzE 1/2”x1/2” 1/2”x3/4” 3/4”x3/4”

C (mm) 26 30 32

PRESS Km/cm2 - bar 20 20 20

LBS - psi 290 290 290

540

Scheda materiali - Materials

poS. DEScrIzIoNE/DEScrIpTIoN q.Tà/N. mATErIAlE/mATErIAl

1 Raccordo / Connector 1 Ottone nichelato / 
Nickel-plated brass CW617N

1

Certificazioni- Certifications

1/2"x1/2" 1/2"x3/4" 3/4"x3/4" 1"x1"

5400012012 5400012034 5400034034 5400100100

18/540 13/390 10/300 8/240

SIZE 

CODE

PACKING



Attacchi filettati maschio 1/2” dotati di sede conica e diametro interno mm.16.
Attacchi filettati maschio 3/4” eurokonus.
Attacchi filettati maschio 1” dotati di sede conica e diametro interno mm.22.
Pressione massima d’esercizio: 20 bar

Male thread 1/2” equipped with a conical seat and inner diameter mm.16.
Male thread 3/4” eurokonus.
Male thread 1” equipped with a conical seat and inner diameter mm.22.
Maximum working pressure: 20 bar.

Raccordo a L femmina
Female elbow

Voci di capitolato - Technical features

Quote di ingombro - Drawing
B

C

C

545

Scheda materiali - Materials

Certificazioni- Certifications

MISURE / SIzE 1/2” 3/4”

B (mm) 25 31

C (mm) 26 32

PRESS Km/cm2 - bar 20 20

LBS - psi 290 290

1

poS. DEScrIzIoNE/DEScrIpTIoN q.Tà/N. mATErIAlE/mATErIAl

1 Raccordo / Connector 1 Ottone nichelato / 
Nickel-plated brass CW617N

1/2"x1/2" 1/2"x3/4" 3/4"x3/4"

5450012012 5450012034 5450034034

14/420 8/240 8/240

SIZE 

CODE

PACKING



Attacchi filettati maschio 1/2” dotati di sede conica e diametro interno mm.16.
Attacchi filettati maschio 3/4” eurokonus.
Attacchi filettati maschio 1” dotati di sede conica e diametro interno mm.22.
Pressione massima d’esercizio: 20 bar

Male thread 1/2” equipped with a conical seat and inner diameter mm.16.
Male thread 3/4” eurokonus.
Male thread 1” equipped with a conical seat and inner diameter mm.22.
Maximum working pressure: 20 bar.

Raccordo a L femmina con attacco a muro
Backplate female elbow

Voci di capitolato - Technical features

Quote di ingombro - Drawing

C

E
D

6A

B

MISURE / SIzE 1/2” 3/4”

A (mm) 46 54

B (mm) 25 31

C (mm) 35 40

D (mm) 16 18

E (mm) 26 32

PRESS Km/cm2 - bar 20 20

LBS - psi 290 290

548

Scheda materiali - Materials

poS. DEScrIzIoNE/DEScrIpTIoN q.Tà/N. mATErIAlE/mATErIAl

1 Raccordo / Connector 1 Ottone nichelato / 
Nickel-plated brass CW617N

1

Certificazioni- Certifications

1/2" 3/4"

5480012012 5480034034

12/252 8/128

SIZE 

CODE

PACKING



Permette la massima precisione nel montaggio dei raccordi Multi-Fit®.
Interassi: mm.100, mm.127, mm.150, mm.177, mm.200.
Misure disponibili 1/2”x1/2”,  3/4”x3/4” eurokonus.
Attacco filettato maschio 1/2” dotato di sede conica e diametro interno mm.16.
Attacco filettato maschio 3/4” eurokonus.
Pressione massima d’esercizio: 20bar.

It allows the gratest accuracy during the installation of Multi-Fit® fittings.
Centres distances: mm.100, mm.127, mm.150, mm.177, mm.200.
Available sizes: 1/2”x1/2”,  3/4”x3/4” eurokonus.
Male thread 1/2” equipped with a conical seat and inner diameter mm.16.
Male thread 3/4” eurokonus.
Maximum working pressure: 20bar.

Dima in metallo con due raccordi a muro
Metal template with 2 backplate elbows

Voci di capitolato - Technical features

Quote di ingombro - Drawing

MADE IN ITALY

B

C

E

A
578

Scheda materiali - Materials

Certificazioni- Certifications

MISURE / SIzE 1/2” 3/4”

A (mm) 48 56

B (mm) 26 32

C (mm) 26 32

E (mm) 230 230

MADE IN ITALY

1

poS. DEScrIzIoNE/DEScrIpTIoN q.Tà/N. mATErIAlE/mATErIAl

1 Raccordo / Connector 1 Ottone nichelato / 
Nickel-plated brass CW617N

2 Dima / Template 1 Acciaio zincato / Zincated steel

1/2" 3/4"

578012012 578034034

4/36 4/36

SIZE 

CODE

PACKING

2



L’uso del raccordo intermedio rende possibile la giunzione di tubi multistrato tramite i raccordi 
Multi-Fit® ai collettori ricavati da barra art.850 e 860 (eccetto art. 860 da 1”1/4), nonché a tutti 
gli altri collettori dotati di derivazione femmina (art. 450, 460), E’ naturalmente reso possibile 
anche l’uso di qualunque altro raccordo con dado femmina filetto 1/2” o 3/4”. 
Misure disponibili: 1/2”x1/2”, 1/2”x3/4” eurokonus.
Temperatura massima d’esercizio: 100°C.
Pressione massima d’esercizio: 20bar.
Filtetto C. disponibile nella misura 1/2” con sede conica e diametro interno mm.16, oppure nella 
misura 3/4” eurokonus.

Using the adapter makes it possible to joint multilayer pipes, by Multi-Fit® fittings, to our ma-
nifolds made out of brass art. 850 and 860 (except for art. 860 - 1”1/4), and to all our female 
threaded outlets manifolds (art. 450, 460). Of course it is also made possible to use any other 
fitting with 1/2” or 3/4” female threaded nut. 
Available sizes: 1/2”x1/2”, 1/2”x3/4” eurokonus.
Maximum working temperature: 100°C.
Maximum working pressure: 20bar.
Thread C. Available in size 1/2” with conical seat and inner diameter 16mm or 
in size 3/4” eurokonus.

Raccordo intermedio maschio/maschio con O-ring
Male/male adapter with an O-ring

Voci di capitolato - Technical features

Quote di ingombro - Drawing

B

C

G 1/2"

A

MISURE / SIzE 1/2”x1/2” 1/2”x3/4”

A (mm) 24,4 26,4

B (mm) 29 29

C (mm) 1/2” 3/4”

PRESS Km/cm2 - bar 20 20

LBS - psi 290 290

518

Scheda materiali - Materials

Certificazioni- Certifications

1/2"-1/2" 1/2"-3/4"EUROKONUS

20bar/290psi 20bar/290psi

5180012012 5180012034

30/720 20/600

SIZE 

PRESSURE

CODE

PACKING

poS. DEScrIzIoNE/DEScrIpTIoN q.Tà/N. mATErIAlE/mATErIAl

1 Raccordo / Connector 1 Ottone nichelato / 
Nickel-plated brass CW617N

2 Guarnizione / O-ring 1 EPDM 70SH/A

1 2



L’uso del raccordo intermedio rende possibile la giunzione di tubi multistrato tramite i 
raccordi Multi-Fit® ai collettori ricavati da barra art. 860 da 1”1/4. E’ naturalmente reso 
possibile anche l’uso di qualunque altro raccordo con dado femmina filetto 3/4”.
Schemi di utilizzo a pg. 65-76-77.
Misure disponibili: 1/2”x3/4” eurokonus.
Temperatura massima d’esercizio: 100°C.
Pressione massima d’esercizio: 20bar.

Using the adapter makes it possible to joint multilayer pipes, by Multi-Fit® fittings, to our 
manifolds made out of brass art. 860 - 1”1/4. Of course it is also made possible to use 
any other fitting with 3/4” female threaded nut. Diagrams at pages 65-76-77.
Available sizes: 1/2”x3/4” eurokonus.
Maximum working temperature: 100°C.
Maximum working pressure: 20bar.

Raccordo intermedio maschio/maschio con O-ring - per art. 860 1”1/4
Male/male adapter with an O-ring - for art. 860 1”1/4

Voci di capitolato - Technical features

519

1/2"-3/4"EUROKONUS

20bar/290psi

5190012034

20/600

SIZE 

PRESSURE

CODE

PACKING

Quote di ingombro - Drawing

C

G 1/2"

A

B

MISURE / SIzE 1/2”x3/4”

A (mm) 36,4

B (mm) 29

C (mm) 3/4”

PRESS Km/cm2 - bar 20

LBS - psi 290

Scheda materiali - Materials

Certificazioni- Certifications

poS. DEScrIzIoNE/DEScrIpTIoN q.Tà/N. mATErIAlE/mATErIAl

1 Raccordo / Connector 1 Ottone nichelato / 
Nickel-plated brass CW617N

2 Guarnizione / O-ring 1 EPDM 70SH/A

1

2



Corpo in ottone nichelato.
O-ring in EPDM.
Temperatura massima d’esercizio: 100°C.
Attacchi filettati ISO228 (equivalente a DIN EN ISO 228 e BS EN ISO 228).

Body in nickel-plated brass.
O-ring in EPDM.
Maximum working temperature: 100°C.
Threads: ISO228 (equivalent to DIN EN ISO 228 and BS EN ISO 228).

Tappo cieco maschio con O-ring 
Male end cap with an O-ring

Voci di capitolato - Technical features

494

Quote di ingombro - Drawing

B

A

MISURE / SIzE 3/8” 1/2” 3/4” 1” 1”1/4

A (mm) 24 29 33 39,5 48

B (mm) 15,5 16,5 17 21,5 22,5

PRESS Km/cm2 - bar 10 10 10 10 10

LBS - psi 145 145 145 145 145

Scheda materiali - Materials

Certificazioni- Certifications

poS. DEScrIzIoNE/DEScrIpTIoN q.Tà/N. mATErIAlE/mATErIAl

1 Raccordo / Connector 1 Ottone nichelato / 
Nickel-plated brass CW617N

2 Guarnizione / O-ring 1 EPDM 70SH/A

1

2

3/8" 1/2" 3/4" 1" 1"1/4

10bar/145psi 10bar/145psi 10bar/145psi 10bar/145psi 10bar/145psi

4940038 4940012 4940034 4940100 4940114

50/1250 40/1000 26/780 16/480 12/360

MISURA 

PRESSIONE

CODICE

IMBALLO



Smussatubi
Pipe deburring tool 680

Tagliatubi rotativo
Rotary pipe cutter 675

Cesoia per tubi multistrato e PEX
Shear for multilayer and PEX pipes 575

Chiave aggancio/sgancio
Connecting/disconnecting tool 570

680012028

1/-

675012028

1/-

575014026

1/-

570014026

1/-

CODICE

IMBALLO

CODICE

IMBALLO

CODICE

IMBALLO

CODICE

IMBALLO

Adatto a tubi con diametro da 3mm a 35mm.
Materiale: metallo.

Suitable for pipes with diameter
from 3mm to 35mm.

Adatto a tubi con diametro da 3mm a 35mm.
Materiale: metallo.

Suitable for pipes with diameter
from 3mm to 35mm.

Adatto a tubi con diametro da 3mm a 35mm.

Suitable for pipes with diameter
from 12mm to 25mm.



O-ring per sedi coniche
O-ring for conical seats 098OR

1/2" 3/4" 1"

098OR038 098OR012 098OR034

1/- 1/- 1/-

MISURA 

CODICE

IMBALLO

Guarnizione per sedi piane
Washer for flat seats 510NB

1/2" 3/4" 1"

510NB012 510NB034 510NB100

1/- 1/- 1/-

MISURA 

CODICE

IMBALLO

Multi-Fit® è un sistema la cui base è costituita dal raccordo con dado femmina art. 510, che può essere usato 
da solo oppure insieme alla linea di raccordi Multi-Fit®, formando così una gamma di combinazioni adeguate 
ad ogni esigenza di installazione. Il raccordo Multi-Fit® è particolarmente adatto all’uso con la linea di valvole 
e detentori per radiatore e ai collettori ITAP. Per l’uso del raccordo Multi-Fit® nei casi in cui le derivazioni del 
collettore abbiano filetto femmina, come accade con i collettori derivati da barra, ITAP propone il raccordo 
intermedio con O-ring art. 518/519, di uso semplice e rapido.Multi-Fit® è la risposta di ITAP alla diffusione 
sempre maggiore di impianti realizzati con tubo multistrato.Grazie a Multi-Fit® l’impiego del tubo multistra-
to è ancora più semplice e rapido. Multi-Fit® non è un raccordo a pressare. Non servono costose macchine 
pressatrici o utensili speciali: basta una semplice chiave esagonale. Multi-Fit® introduce un nuovo modo 
di connettere i tubi multistrato e finalmente unisce l’economicità del tradizionale raccordo a stringere con 
l’affidabilità e la velocità di installazione del raccordo a pressare, senza che sia richiesto alcun macchinario o 
utensile speciale. L’unione ottenuta è del tutto sicura, ma anche facilmente reversibile senza che né tubo né 
raccordo subiscano alcun danno.

Multi-Fit® is a system whose base is the straight female connector, art. 510, that can be used either alone 
or together with the Multi-Fit® line of threaded fittings, therefore creating an array of combination suitable 
to any installation demand. Multi-Fit® is particularly fit for the use together with the line Itap valves and 
lockshields for radiators and with Itap manifolds. For the use of Multi-Fit® fittings in case of manifolds outlets 
having female threads, as with the brass bar manifolds, Itap created the male/male adapters art. 518 and art. 
519 of easy and convenient use. Multi-Fit® is the answer of Itap to the ever increasing spread of multilayer 
piping installations. Now thanks to Multi-Fit®, the employment of multilayer piping has been made simpler 
and faster. Multi-Fit® is not a press-fit fitting; no expensive tool or special equipments are required for the 
connection, you just need an allen spanner. 
Multi-Fit® introduces a new way to joint multilayer pipes and finally unites the inexpensiveness of the con-
ventional compression fittings with the reliability and the quickness of installation of press-fit fittings, without 
requiring any special or expensive equipment. The connection is totally safe yet easily reversible with no da-
mage at all to either the fitting or the pipe.


